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Офіційні матеріали

Андрій Рева: система пенсійного забезпечення буде справедливою та зрозумілою для громадян

Міністр соціальної політики Андрій Рева в студії Громадського радіо розповів про пенсійну реформу, яку сьогодні розробляє Уряд.

За словами Міністра пенсійна реформа розрахована на перспективу і має на меті встановити чіткі правила, за якими люди виходитимуть на пенсію через 30–35 років. «Ці правила повинні бути незмінні, прості і зрозумілі кожному громадянину України, щоб він міг сам приймати рішення; кожен повинен розуміти, що його майбутня пенсія — це його відповідальність», — заявив Андрій Рева і додав, що сьогодні ми переходимо від системи соціального забезпечення до системи соціального страхування.

Урядовець також розповів про основні принципи пенсійної реформи, які Кабінет Міністрів відстоює при розробці відповідного законопроекту та у переговорах з партнерами. За його словами, ресурсом для покриття дефіциту Пенсійного фонду має стати залучення коштів виведених з тіні, а не збільшення пенсійного віку, яке негативно позначиться на добросовісних платниках єдиного внеску. «Новий принцип формування пенсії полягатиме в простій формулі: ти отримуєш стільки, скільки ти вклав. Чим більше вклав — тим більше отримуєш», — підсумував Андрій Рева.

Офіційний сайт Мінсоцполітики

Життя УТОС

Обговорення наболілого

У читальній залі Центральної бібліотеки УТОС ім. М. Островського 16 лютого відбулося чергове засідання Реабілітаційної Ради Українського товариства сліпих.
Засідання вів голова Ради, заступник голови ЦП УТОС, Михайло Миколайович Новосецький. Цього разу роботу Ради висвітлювали журналісти каналу «112». На це засідання вони були запрошені не випадково, адже ключовим питанням стала ситуація, яка склалася навколо Боярського будинку відпочинку, який постійно контролює група ініціативних «доброзичливців», які й запросили телебачення.

Також на цьому засіданні було розглянуто й інші важливі питання. Зокрема про загрозу закриття шкіл-інтернатів для дітей із вадами зору, про затвердження положення всеукраїнського огляду-конкурсу художньої самодіяльності УТОС читецького жанру і малих театральних форм тощо.

Засідання почалося з особливо гострої дискусії навколо стану Боярського будинку відпочинку. Читачі нашої газети ще, мабуть, пам’ятають матеріали, у яких ми висвітлювали напружену ё успішну роботу керівництва цього закладу на чолі з директором Т. Л. Маташ. Минулого року більше 700 незрячих безкоштовно відпочили в Боярці і майже всі були щиро задоволені умовами відпочинку. Про це свідчать численні подяки, які ми також друкували на сторінках нашої газети.

Та недарма кажуть, що хто везе, того й поганяють. Є люди, які думають інакше. Зокрема, це В. Б. Цаплін — голова так званого «комітету у справах захисту інвалідів та відновлення Боярського будинку відпочинку», звернення якого «Промінь» свого часу також друкував (див. «Промінь №№ 5–6 від 15 лютого 2016 р.).

У своєму виступі Цаплін вилив на керівництво будинку відпочинку цілу діжку звинувачень, які були би страшними, якби не одне «але» — всі наведені ним факти стосувалися або ж періоду до 2013 р., тобто попереднього керівництва, помилки і недопрацювання якого Т. Л. Маташ успішно виправляє, або взагалі виявилися безпідставними фантазіями.

А що ж пропонує Боярці сам пан Цаплін? Віддати в оренду якійсь туманній організації один із корпусів для того… спробуйте здогадатися. «Аби ці орендатори відремонтували приміщення» — скажете ви. А от і не вгадали! Лише «знайшли спонсорів». Одним словом віддайте ваше майно, а там подивимося. Так само не зміг Цаплін пояснити, що він сам зробив для допомоги оздоровниці, хоча кошти на цю допомогу збирав у інвалідів по зору.

В дебатах взяли активну участь: головний редактор об’єднаної редакції періодичних видань УТОС Н. А. Щербань, члени президії ЦП УТОС О. М. Осадчий, П. С. Федорець, голова РБЗіД С. Ю. Філіп і, звісно, сам голова Ради М. М. Новосецький. Усі учасники дебатів одноголосно в тій чи іншій формі засудили випади Цапліна, спростувавши їх.

Ще одним питання, яке також надзвичайно хвилювало усіх, є питання можливої ліквідації шкіл-інтернатів для дітей із вадами зору. Така загроза існує. При цьому люди, які прагнуть здійснити цей злочин, намагаються прикривати свої дії балачками про впровадження інклюзивної освіти, яку, буцімто, отримуватимуть дітки із інвалідністю. Однак ми добре знаємо, як легко в нас знищують усе гарне й потрібне, що ще залишилося, зазвичай саме під розмови про впровадження новацій, які реально ніхто не хоче робити. Та й інклюзивна освіта — дороге «задоволення», на яке коштів у держави явно не вистачить.

Запрошена на засідання представник Міністерства освіти Ю. В. Дмитрієва-Заруденко запевнила, що ніяких планів ліквідації шкіл-інтернатів не існує, а випадок виселення Житомирської школи-інтернату для слабозорих діточок, який занепокоїв усіх, обумовлений лише аварійним станом приміщення. Сама школа, за словами посадовця, працюватиме й надалі, просто в іншому приміщенні. Як то кажуть: дай то, Боже…

Було остаточно опрацьовано і погоджено Проект Положення про проведення Всеукраїнського огляду-конкурсу художньої самодіяльності Товариства у 2017 р., який тепер має затвердити Президія ЦП УТОС.

Влас. кор. «Промінь»
Незрячі та суспільство

Цілий світ у гармонії крапок

Європейська Спілка незрячих щорічно проводить Міжнародний конкурс есе про роль шрифту Брайля в житті незрячих людей для популяризації рельєфно-крапкового шрифту як вагомого засобу доступу до інформації. До слова скажу, що співорганізатори та спонсори конкурсу дуже потужні: «Onkyo Ko, Ltd» і «Braille Mainichi»…

Річ у тім, що Європейська Спілка незрячих співпрацює тільки з національними членами Спілки, яким у нас в Україні є Українське товариство сліпих (УТОС). Проте, на думку багатьох незрячих, особливо молоді, Українське товариство сліпих якось не приділяло цьому належної уваги. Тому широко й не розголошувалася ця інформація та не проводився конкурс на національному рівні, можливо, через те, що немає кому читати англійською, а можливо, ще з якихось невідомих причин…

Минулого року львів’яни, працівники Львівської бібліотеки для незрячих, вперше подали есе на Міжнародний конкурс. Проте воно не було перекладене англійською. Ну й результат відповідний…

Цього року я в останній момент наважилася подати своє творіння на згаданий конкурс… Хочу особливо подякувати Юлії Сачук за чудовий переклад, а Геннадію Євсев’єву — за клопотання про відправлення!

Конкурсна боротьба у 2016 р. розгорнулася серед 14-ти країн. На конкурс було відібрано 44 роботи, серед яких і моя: «The Whole World In Harmony Of Dots». Однак прикро те, що якби я сама не зайшла на сайт Європейської Спілки незрячих, то ніколи б не дізналася, що серед високо оцінених є й моя робота. Але ж на сторінці Міжнародного конкурсу на сайті Європейської Спілки незрячих вперше з’явилося ім’я моєї країни (Ukraine) поряд із Польщею, Великобританією, Румунією, Німеччиною, Іспанією, Бельгією, Данією, Хорватією. І хоча я не посіла жодного із семи призових переможних місць, однак щиро пишаюся своєю країною.

Ми пишаємось перемогами наших паралімпійців, лауреатів різних всесвітніх і міжнародних конкурсів, фестивалів тощо, але чомусь радіємо тільки нагородам, і не бачимо невтомної праці й маленьких перемог кожного українця й України загалом. Доки так буде, ми не просунемось у жодному з прогресивних напрямків…

Для чого я все це пишу?.. А лише для того, щоби, починаючи вже з 2017 р., у цьому Міжнародному конкурсі зміг взяти участь кожен охочий українець, для якого шрифт Брайля — не пусте словосполучення, незалежно від того, навчається він у школі, працює чи виховує онуків. Повірте, нас іще потішать перемоги українців, бо вони талановиті та гідні визнання.

* * *

У моєму безтурботному, щасливому дитинстві ніщо не віщувало про те, що крапка, точніше багато крапок, скоро замінять лінію…

Крапковий період дитинства увірвався в моє життя раптово — одного першовересневого ранку, залишивши яскравий відбиток у пам’яті… Вже немолода, сива вчителька нам лагідно так сказала: «Дітки, відкладіть, будь ласка, олівчики та ручки, вони вам не знадобляться…» І тут накрило усвідомлення того, що то нічого, якщо з 3-річного віку ти вже знаєш усі друковані літери, бо вони ж тобі більше не знадобляться… І почалася боротьба із крапками та нелегка перемога над ними…

У моєму житті було безліч крапок, за якими відкривалася сила-силенна цікавої та корисної інформації про світ… Проте, сприймалося все як належне, ніби так і має бути, а от усвідомлення того, що ти, окрім відкриття знань, маєш іще якусь перевагу над тими, хто не володіє шрифтом Брайля, прийшло набагато пізніше, але так само зненацька. Перші неяскраві спалахи розуміння «переваг шрифту Брайля» почали з’являтися, коли я вже навчала користуватися рельєфно-крапковою системою своїх зрячих друзів, однокласників та одногрупників. Вони вивчали шрифт Брайля із захопленням: хто просто з цікавості, хтось для того, аби сподобатися мені, а переважно з більш прагматичних причин — для того, щоби писати шпаргалки… І були-таки успішні віртуози, які опанували Брайль і майстерно користувалися ним під час іспитів і контрольних. А ще розуміла це ночами, коли читала цікаві пригодницькі книжки без світла, просто під ковдрою так, щоб ніхто не бачив… І це — вершина задоволення.

Проте глибинне розуміння того, що знання шрифту Брайля додає мені лише плюсів, наче володіння іноземною мовою, з’явилося не абиколи, а саме під час захисту дисертації… Захист відбувався восени, у другій половині дня, надворі вже добряче звечоріло. І тут раптово, наче за велінням якоїсь магічної сили, згасло світло у приміщенні університету. Серед професорського складу почалися прояви паніки, опоненти почувалися вкрай схвильовано, розгублено і дещо навіть безпорадно (тулилися до вікон, підсвічували телефонами і ліхтариками), а я говорила впевнено і переконливо, наче нічого й не сталося, точніше продовжувала читати доповідь, надруковану за Брайлем, та відповідати на поставлені запитання…

Після усвідомлення переваг шрифту Брайля я вже ніколи не соромилася, що пишу і читаю саме так, а не інакше. І навіть у вік необмежених можливостей інформаційних технологій я регулярно користуюся цим, так би мовити, «тайнописом». Більше того, в користуванні рельєфно-крапковим шрифтом я перейшла вже на дещо інший, здається, більш професійний рівень, адже навчаю шрифту Брайля студентів — майбутніх тифлопедагогів, займаюся адаптацією та редагуванням брайлівських книжок, є співавтором підручників і автором деяких методик із навчання шрифту Брайля людей зі зниженим і нормальним зором.

Я справді горда, що свого часу мені також вдалося виступити з ініціативою щодо маркування рельєфно-крапковим шрифтом Брайля упаковок лікарських засобів, відповідно до законодавчих вимог Європейського союзу, що згодом було прийнято Україною. То, звісно, далеко не все, адже кожен товар, кожна продукція чи важливе інформаційне повідомлення, якими гіпотетично може скористатися незряча людина, мають бути дубльовані доступним для неї шрифтом Брайля. І за це треба щоденно боротися!..

І то, здається, відверта брехня, що на сьогодні далеко не всі незрячі володіють шрифтом Брайля через те, що не можуть його опанувати. Ні, ключові поняття в іншому: не хочуть чи не відчувають потреби, а можливо, відсутня належна інформаційна чи просвітницька підтримка. Лише в цьому криється правда… А шрифту Брайля конче потрібен глобальний промоушен, проведення безлічі піар-акцій, реалізації привабливих ідей, ні, не лише в Україні чи на будь-якій окремо взятій території, а в різних містах і країнах, на всіх без винятку континентах, у різних сферах життя для того, аби світ природно ставав інклюзивним, а люди в ньому сприймалися рівними… Все для того, щоб зміни сталися не лише в якійсь окремій, індивідуальній свідомості, а набули більш глобальних масштабів і відбулися у свідомості суспільній.

Цей злам в усвідомленні переваг і користі шрифту Брайля допомагає мені здійснювати просвітницьку діяльність, пропагувати рельєфно-крапковий шрифт під час проведення майстер-класів, тренінгів з опанування системи Брайля. І, мушу сказати, що зацікавлених людей в Україні з’являється дедалі більше, що не обмежується жодними статусами чи професійними інтересами. А це, у свою чергу, допомагає руйнувати суспільні бар’єри між зрячими та незрячими людьми.

Проте, я маю й біль, який сприймаю за власний, і мрії, що неодмінно мусять здійснюватися… Річ у тім, що у XXI ст. незрячі діти в Україні майже не мають сучасних наочно-дидактичних матеріалів, підручників, навчально-пізнавальної, художньої літератури, надрукованої шрифтом Брайля, адже ці книги дорогі й видаються досить спорадично (близько п’яти найменувань на рік), майже без державної фінансової підтримки. А молоді незрячі фахівці, в той же час, не можуть придбати брайлівських дисплеїв і принтерів для реалізації своєї професійної діяльності. Серце обливається кров’ю, коли українці мають видавати рельєфно-графічні посібники за кордоном коштом іноземних платників податків. І це далеко не все… Висока вартість життєво необхідних речей та лайфхаків із використанням шрифту Брайля — це добре, бо вони цінуються і не знецінюються з часом. Але, водночас, через це вони й недоступні кожній людині, яка відчуває в тому щоденну потребу.

Проте я буду, скільки стане часу та сил, до крові стирати пальці на металевому приладі (на такому, здається, писав ще сам Луї Брайль), переписуючи вручну шрифтом Брайля меню для місцевих ресторацій, які хочуть бути більш дружніми та відкритими до різних своїх гостей, і збиратиму кошти на реалізацію мрії багатьох незрячих людей України — придбання сучасного принтера, що друкує шрифтом Брайля. А це відкриє великі можливості для навчання й інтелектуального розвитку, професійної реалізації, забезпечення доступу до інформації людям із глибокими порушеннями зору. Адже за шрифтом Брайля майбутнє і не лише у традиційних, але й у 3D та інших новітніх технологіях.

Я відверто пишаюся тим, що у столітті наукового-технічного прогресу і мегавідкриттів «Брайль рулить!», об’єднуючи людей з порушеннями зору на різних континентах, різного віку, соціальних статусів та національностей. Адже все для нас вийшло із крапки, за нею майбутнє, крапкою все й закінчиться!..

Ганна Серпутько,

кандидат філологічних наук,

доцент Національного педагогічного

університету ім. М. Драгоманова

Реабілітація

Транспортні пригоди з тростиною: як весело подолати всі бар’єри?

Життя не може бути яскравим, якщо проводити його на кількох квадратних метрах. Щоб зробити його насиченим і повноцінним, треба подорожувати містом, країною та світом. Тисячі незрячих довели, що це можливо й весело! Головне — не боятися та знати, як це робити. Тож, як це робити?

Цілком можливо намацати дерево. Мацати автобус більш небезпечно. Справжньою небезпекою вважається метрополітен. Проте, у страху великі очі. Дійсність набагато приємніша. Тож познайомимось із нею!

Автобусні зупинки, або поїздка без метушні

Лише в кількох містах України є озвучені автобуси. Щоб сісти в потрібний, але мовчазний автобус, примусьте заговорити інших пасажирів. Постарайтесь знайти попутника. Попросити іншу людину повідомити, коли прийде потрібний Вам транспорт — не дуже практично. Доброзичливий громадянин може поїхати раніше за Вас і Ви про це можете навіть не дізнатися. Якщо серед кількох перших запитаних людей попутника не знайшлося, щоразу, коли приїздить автобус, запитуйте в людей про його номер. Краще питати в різних людей, аби не набридати одній і тій же особі. Інколи буває так, що на зупинці нікого нема. В такому разі про номер автобуса чи необхідне місце призначення поцікавтесь у водія або пасажирів транспорту, що підійшов.

Найчастіше люди допомагають увійти в автобус. Але треба розраховувати лише на себе. Річ у тім, що всіх форсмажорів не розрахуєш, тому покладатися можна лише на себе. Щоб знайти двері автобуса, зверніть увагу на звуки. Розслабтеся та визначте, звідки виходять пасажири. Також не соромтеся обслідувати тростиною кузов автобуса, щоб знайти двері. Не бійтеся конфлікту з водієм. Ви маєте повне право діяти так, як необхідно незрячому. Якщо Ви робите це обережно, ніхто не має права дорікати за користування тростиною, чи промацування рукою. Варто входити через перші двері. Якщо вони закриті, обережно постукайте ручкою тростини. Користування першими дверима є необхідністю для вашої безпеки. Річ у тім, що процес посадки для незрячого пасажира потребує більшого часу. Крім того, можуть виникнути зіткнення з іншими пасажирами. При цьому, водій може раптово почати рух, що є вкрай небезпечним для незрячого. Але водій бачить ситуацію, яка склалася біля перших дверей. Тому він почекає, чи допоможе певним чином. Не будьте собі ворогом, піклуйтеся про власну безпеку!

Входячи, чи виходячи з автобуса, тримайтесь за поручень. У салоні також користуйтесь поручнем. Не соромтесь запитати, чи є вільне місце — це також важливий захід безпеки. Перш, ніж сідати на сидіння, обстежте, наскільки воно чисте. Стоячи, чи сидячи, притримуйте свою тростину, щоб її ніхто не зламав або не перечепився через неї. Щоб цього не сталося, поставте кінчик тростини між стопами ніг та притримуйте її рукою. Заздалегідь готуйтеся до виходу. Пам’ятайте, що Вам треба для цього трохи більше часу, ніж зрячим людям.

На жаль, не у всіх автобусах озвучують назви зупинок. Запам’ятовуйте приблизний час і кількість зупинок, які Вам треба проїхати. Орієнтуйтеся за поворотами та перехрестями, вони допоможуть зрозуміти місце знаходження. Не соромтеся запитувати пасажирів чи кондуктора про зупинку, яку Ви зараз проїжджаєте. Часто попутники забувають повідомляти про необхідну зупинку, хоча Ви про це просили.

Вийшовши з автобуса, роздивіться ділянку, на яку ви вийшли. Для цього обстежуйте дорогу тростиною, рухаючи нею навскіс. Таким чином вдасться оглянути більшу частину ділянки.

Сходи, які тікають з-під ніг

Чимало незрячих бояться подорожувати в метро. Насправді ж такі мандрівки набагато легші, ніж прогулянки пішки. Річ у тім, що простір метрополітену дає гарну акустику. Це дозволяє легко орієнтуватися. Рухаючись не надто швидко, вдасться забезпечити собі максимальну безпеку. Нерідко, щоб дістатися потяга, треба скористатися ескалатором. Ця процедура набагато простіша, ніж здається на перший погляд. Головне — користуватися тростиною. Швиденько намацайте стик між виїжджаючими східцями та ступайте перед ним. Тримайте тростину на одну сходинку нижче, чи вище (в залежності від напрямку руху). Це необхідно, щоб відчувати наближення до рівної поверхні. Коли сходи почнуть складатися перед заїздом, поставте ногу на край сходинки, яка виступає перед вами, чи на край сходинки, на якій стоїте (залежно від напряму руху). Далі трохи підніміть носки стоп. Оскільки ескалаторна стрічка заїжджає під залізний поріг зі скошеним краєм, він плавно заїде під Ваші ноги. Так ви міцно станете на поверхню обома ногами.

Варто зазначити, що на станціях більшості метрополітенів працює супровід. Підійшовши до турнікетів, попросіть у контролера викликати супровід. Повідомте про свою кінцеву станцію та попросіть, щоб Вас там зустріли. В цьому нема нічого нав’язливого, адже кожна людина отримує кошти за виконання своїх обов’язків.

«Сліпі» мандрівки закордон

Не варто думати, що життя наосліп — неодмінно нудне та пасивне. Подорожі напомацки приносять не менше позитивних вражень, ніж зрячі мандрівки. Роки тренувань покажуть, що простір можна відчувати так само точно, як бачити його. Ці тонкі відчуття дозволяють отримати багато приємних вражень. Але, щоб відчути, треба спочатку дістатися. В цьому також нема суттєвих технічних проблем. Більшість вокзалів надає супровід. Щоправда, його треба завчасно бронювати. В такому випадку супроводжуючий зустріне прямо біля виходу метро, чи ще на під’їзді до вокзалу. Асистент проведе Вас прямісінько на Ваше пасажирське місце. Дорогою за незрячим мандрівником має наглядати провідник. Не соромтеся турбувати його.

Подорожі літаком дозволяють незрячому відчути себе VIP. Завдяки асистенту Вам не доведеться стояти у черзі, Вас проведуть «зеленим коридором» та посадять першим у літак. Бажаючі можуть проїхатися до літака на інвалідному візку. Це передбачено технікою безпеки. Щоправда, всі сучасні аеропорти, в тому числі українські, створені за вимогами безбар’єрності. За необхідності, всі анкети за Вас заповнить асистент. На деякий час Ви зможете довірити йому свої документи. Протягом польоту за Вами наглядатиме бортпровідник. Виходити з літака доведеться останнім. Провідник доставить Вас до виходу, де вже чекатиме асистент. Він мусить пройти швидку реєстрацію, отримати речі та передати Вас до рук зустрічаючого чи посадити на транспорт.

Таксист — найкращій друг незрячого

За правилом, будь-яка сервісна служба зобов’язана надати людям з обмеженими можливостями всі необхідні умови для користування їхніми послугами. Про це інколи забувають, бо наші побратими соромляться нагадати. Так, однією з проблем стає таксі. Автівка на замовлення інколи чекає не перед самим виходом, а десь неподалік від місця призначення. Це створює неабиякі складнощі для незрячого клієнта. Не робіть своє життя важчим! Викликавши таксі, попросіть оператора зв’язати Вас із водієм. Скажіть шоферу, щоб він зустрів Вас біля вказаного місця. Поясніть, що Ви незрячий, тому не зможете дістатися самостійно. У разі відмови не забудьте залишити скаргу.

Варто також зазначити, що незрячі мають право заходити до будь-якого транспорту зі своєю собакою-поводирем.

Кожен має право на вільне пересування. Не обмежуйте його, користуйтеся ним. Насичуйте життя яскравими фарбами, які приносять подорожі! Більше світла на корисні аспекти проллє «Промінь».

Юлія Мостова, «Промінь»
Поетична сторінка

Віктор Афанасійович Ногін народився 28 квітня 1928 р. в селі Семенівка Обухівського району Київської області в сім’ї сільського дяка. Зміг піти до школи тільки в дев’ятирічному віці у зв’язку з тяжкою хворобою очей. Незважаючи на проблеми зі здоров’ям здобув дві вищі освіти. В 1986 р. після вибуху атомного реактора четвертого блоку на ЧАЕС брав участь у будівництві «саркофагу» над реактором, внаслідок чого одержав інвалідність першої групи по зору. Вірші Віктор Ногін почав писати ще в дитинстві. Друкувався в багатьох періодичних виданнях. Автор двох збірок гуморесок, віршів, оповідань. Зараз працює над трилогією під назвою «В краю придніпровському». Представляємо вашій увазі його чарівні поезії, присвячені жінкам до свята весни — 8 березня.

Всему основа

Женщина в семье — всему основа,

Свыше ей дано такою быть,

И не раз я убеждался снова,

Что её не просто оценить.

Интуиция её непостижима,

В действиях решительна, сильна,

Волевая и неотразима,

Лишь бы только цель была ясна.

Не страшны ей в жизни штормы, грозы,

Как плывущему по морю кораблю,

Потому за смех, за грусть и слёзы

Я её так пламенно люблю!

В осеннем парке

Осенним непогожим днём

По парку мы идём вдвоём.

К зиме летит последний лист,

Капель на кустиках дрожит,

И слышится со всех сторон

Истошный резкий крик ворон.

Пусть ветер свищет, рвёт кусты,

Лишь бы со мною была ты,

Тогда не страшно это зло —
Мне от любви твоей тепло.

Валентине

Нет в природе дыма без огня,

Нет и буре сдвинуть гору с места.

Только ты есть в сердце у меня,

Юная, как вечная невеста.
Пусть моя любовь тебя хранит

От невзгод, какой-то неудачи,

Жизнь твоя — прекрасный монолит

И не может быть совсем иначе.

Студентке-однокурснице

Твоя тетрадь-конспект прекрасна!

Пусть её годы берегут,

В неё, бесспорно, не напрасно

Ты вложишь свой прилежный труд.
Цикл лекций сохранится в строчках,

Ты в будущем на них взгляни

И вымолви со вздохом: — точка!

Прошли студенческие дни…

Материнские заветы

Когда-то мать меня вселила

В заманчивый наш мир земной,

И мне, младенцу, говорила:

—Расти и будь здоров, родной!

Будь справедливым, добрым, честным,

Люби людей, какие есть,

И станешь многим ты известным,

Познаешь и любовь и честь.

Живи, сынок, рождённый мною,

И в жизни как цветок цвети!

И помни: я всегда с тобою…

Расти, дитя моё, расти!

Необмежені можливості

Як німецький бармен 15 років приховував свою сліпоту від роботодавців

Заради своєї мрії Салія Кахаватте довго не зізнавався, що він практично втратив зір. Сьогодні він виступає з доповідями по всьому світу і консультує топ-менеджерів.

Коли Салія Кахаватте навчався в школі, він раптово втратив зір. Його мрія стати барменом і працювати в сфері ресторанного бізнесу здавалася практично нездійсненою. Тоді він вирішив нікому не розповідати про свою проблему і отримати бажану посаду. Він не попередив працедавця про те, що його гострота зору не перевищує п’яти відсотків, і почав працювати в барі одного престижного готелю. Вечорами тренувався впізнавати напої за формою пляшки і розрізняти келихи на дотик. Кар’єра пішла вгору, але страх того, що його таємниця розкриється, довів Салію до важкої депресії. Подолавши цю кризу, він написав автобіографічну книгу під назвою «Побачення наосліп із життям». Сьогодні він не приховує своєї особливості і працює бізнес-тренером у Гамбурзі.

Книгу Кахаватте екранізував німецький режисер Марк Ротемунд, головну роль виконав Костя Улльман. В український прокат фільм має вийти 16 лютого за назвою «Побачення наосліп». Кореспондент Дольче Велл поговорив з Салією Кахаватте незадовго до цього.

— Чому ви вирішили написати книгу про своє життя?
— Я переживав непростий період. Після спроби суїциду і складнощів з наркотиками мені потрібно було переосмислити своє життя. Тоді я вирішив, що повинен написати цю історію на папері, щоб краще зрозуміти себе. Це був особливий вид терапії. Так з’явилася книга, а тепер вийшов і фільм.

— Як ви ставитеся до того, що фільм знятий в жанрі комедії?
— Моя доля і проблеми, з якими мені довелося зіткнутися, дуже серйозні. Тому я радий, що фільм наповнений гумористичною легкістю. Вийшов відмінний мікс із комедії і трагедії, де гумор — лише один із способів представити цю історію.

— Незважаючи на складнощі, які постали на вашому шляху, ви отримали освіту і зробили кар’єру в ресторанному бізнесі. Що мотивувало вас не здаватися?
— Мотивація — це одне, але головне — ставлення до того, що відбувається. Неважливо, що сталося в житті, на першому місці — ваше відношення. Я ніколи не відчував себе інвалідом, просто можливості мого тіла обмежені. Наше ставлення до ситуації формує образ мислення. А самі думки впливають на можливість наших дій. Тому я вважаю, що мотивація — тільки результат установки.

— Чи є у вас особлива стратегія?
— Я лише чарівник! При вирішенні будь-якої проблеми потрібна чітка стратегія. Для початку ви визначаєте мету і оцінюєте ваші можливості для її досягнення. Наприклад, я мріяв змішувати коктейлі за барною стійкою. Тоді я запитав себе, чи можу я це робити? На той момент це здавалося неможливим, але дуже хотілося. Як я міг досягти цього? Тільки за допомогою тренувань. Коли? Увечері, коли в барі нікого не було. Хто мені може в цьому допомогти? Поруч був друг Макс. Саме такі питання слід ставити собі на шляху до мрії.

— Як довго вам довелося тренуватися, щоб зробити перший коктейль?
— Це зайняло справді багато часу. Після закриття бару я брав кілька пляшок із дозаторами, наповнених звичайною водою. З ними я й тренувався. У фільмі цей момент добре показаний. Макс допомагав мені в закритому барі доти, поки я не навчився змішувати коктейлі.

— Чому ви вирішили нікому не розповідати про свою особливість?
— У Німеччині потрібно отримувати спеціальне посвідчення інваліда і завжди пред’являти його разом зі звичайним паспортом. Звісно, роботодавці не особливо раді людям з таким документом, адже вони бояться, що потім не зможуть звільнити таку людину. У деяких компаніях одразу подумали б: «Він майже нічого не бачить, як же він буде працювати». Я не хотів, щоб мені не довіряли.

— Зараз ви працюєте бізнес-тренером. Хто звертається до вас по допомогу?
— Я читаю доповіді для співробітників компаній, які зайшли у глухий кут і не знають, куди рухатися далі. Якщо коротко, то я розповідаю їм про своє життя і запитую їх: «Якщо я зміг, то чому ви не зможете?». Мій девіз — якщо мрієш про щось, це точно можна здійснити! Зазвичай після таких доповідей до мене підходять люди і просять проконсультувати їх особисто. Найчастіше це керівники середньої ланки і топ-менеджери. Я виступаю не тільки в Німеччині, у мене багато клієнтів в Швейцарії, Австрії, Англії, Арабських Еміратах і Азії. Не забувайте про те, що не варто мріяти про життя, треба жити мрією.Після перегляду фільму його сюжет ще довго буде у вас у голові. Людину, яка зіткнулася з такими труднощами, очікує хеппі-енд. До речі, за сюжетом у кінці ми зустрічаємося з Костею Улльманном, це дуже гарне завершення. На прем’єрі в Берліні й Мюнхені зали були переповнені. Кажуть, таке дуже рідко трапляється в Німеччині. Тепер фільм хочуть показати в США і країнах Азії.

Ксенія Сафронова, Олена Губар, Дойче Велл
Видатні українці

Кому заважає Кармелюк?

Що в багатого я візьму — то я бідним даю,

А так гроші поділивши — гріха я не маю.

«Кармелюк» українська народна пісня.

Десятого березня цього року виповнюється 230 років з дня народження Устима Кармелюка. Його часто порівнювали із славетним «добрим розбійником» Робін Гудом. Але на відміну від легендарного англійського лучника Кармелюк — постать цілком історична, хоча легенд навколо нього не менше, ніж навколо Робін Гуда.

Дні ювілею — це завжди гарний час саме для того, аби згадати героя, ще раз дати неупереджену оцінку подіям минулих віків.


Народився Устим Кармелюк у селі Головчинці в родині кріпака Якима Кармелюка. Як жилося тоді селянам України? Наприкінці вісімнадцятого сторіччя остаточно занепала і зникла з політичної карти Річ Посполита Польська, яка віками гнобила Україну. Володіння знесиленого старого хижака поділили між собою Австрійська та Російська імперії і Прусія.

Малому Устиму було вісім років, коли його рідне Поділля увійшло до складу Росії. Але становище селян від цього принципово не змінилося. Бо польські пани зберегли свої маєтки і усі привілеї, зберегли владу над тисячами українських кріпаків. Що правда, іноді вони пробували, за старою шляхетською звичкою, здіймати бунти проти влади російського самодержця, але коли починали хвилюватися селяни, то пани одразу мирилися із владою, яка одна могла їх врятувати від народного гніву.

Жертвою такої системи і став, з початку, Устим. У віці 17 років його забрали з рідної хати до двору пана Пігловського. Хлопець був роботящий, але непокірний. Поміщик — поляк не міг пережити того, що його кріпак українець не дозволяє знущатися над собою, тому вирішив віддати його у рекрути, як тоді казали: «здати у москалі», москаль — це саме назва солдата царської армії, а не назва народу. А служба в армії тоді тривала аж 25 років. Тож відданий «у москалі», якщо і не гинув у далеких походах, то все одно рідко повертався до рідної домівки, де все одно його вже ніхто не чекав. Відставний солдат найчастіше наймався у швейцари, ставав ремісником у великому місті. Тож пан сподівався, що таким чином остаточно позбудеться непокірного кріпака надовго, якщо не на завжди.

Але не згоден на це був Устим Кармелюк. Певний час він дійсно послужив у кавалерійському уланському полку, що був розквартирований на рідному його Поділлі, але пізніше Кармелюк втік і згодом очолив ватагу кріпаків-втікачів та таких же, як він сам, військових-дезертирів.

Не треба намагатися приписувати Устиму Кармелюку та його побратимам тих ідей, яких вони не сповідували. Хлопці розпочали відчайдушну боротьбу із ненависними гнобителями-панами. Це було соціальне повстання, до якого домішувалися і старі образи на польську шляхту. Кармелюківці не мали якоїсь політичної програми у звичному для нас сенсі цього слова. Це була проста і ясна боротьба за справедливість. Але безпрецедентною є та обставина, що попри усі образи і страждання, Устим Кармелюк залишився доброю, гуманною людиною. Він не вбивав полонених панів та членів їх родин, а награбоване майно, як правило, роздавав селянам.

Зовуть мене розбійником, кажуть, що вбиваю.

Я нікого не вбиваю, бо сам душу маю.

Так каже Кармелюк у відомій пісні. І у цьому відношенні він значно відрізнявся від більш суворих повстанців попередніх часів. Не всі і соратники розуміли таку поведінку ватажка і не завжди її наслідували. Але тим більше подобався цей унікальний чоловік доброму нашому народу, з душі якого ні які звірства та лиха не могли випалити християнського милосердя.

Загони Кармелюка зростали, в них вже налічувалися сотні людей, крім того, ще більше кількість селян, не беручи безпосередньої участі у сутичках зі шляхтою, підтримувало кармелюківців потай, допомогало переховуватися від ворогів, надавало інформацію, харчі. Тож урядова комісія, яка розслідувала ці події вже після загибелі Устима Кармелюка прийшла до висновку, що у тій чи іншій мірі у русі брало участь двадцять тисяч селян!

Але зовсім по іншому дивилися на ці події шляхтичі, які, як і завжди у такі моменти, звернулися за допомогою до царської влади.

У 1817 р. жандарми схопили Кармелюка і вперше Кам’янець-Подільським військовим судом він був засуджений до страти, але в останню мить Подільський військовий губернатор Бахметьєв замінив її 25 ударами батогом, тавруванням «указними знаками» розпеченим залізом, і засланням на 10 років сибірської каторги в Іркутську губернію. Та невтомний отаман у 1818 р. втікає з В’ятської етапної в’язниці.

До речі, Устим Кармелюк був поліглотом, чудово володів кількома мовами, і російську вивчив ще під час служби у полку. Йому вдавалося чудово налагоджувати стосунки із російськими селянами-кріпаками, які страждали так само, як і українці.

Це не вигадка радянських істориків — той факт, що при одному з більш пізніх арештів йому вдається довго дурити слідство видаючи себе за уродженця костромської губернії, Верхнє Поволжя, каже сам за себе.

І от Кармелюк знову на ріднім Поділлі. Він діє в околицях Бару і Балтському повіті, маневруючи під облавами каральних військ окупаційної адміністрації і скрізь піднімаючи селян на повстання.

Саме ім’я Кармалюка наводило жах на його ворогів — про це свідчить той факт, що його сім’я всі ці роки проживала у селі Головчинці, що належало пану Пігловському, Устим часто навідувався до них, а то і жив разом із сім’єю певний час, а пан настільки боявся отамана, що не смів і пискнути щось проти чи завдати шкоди його близьким.

Маю жінку, маю діти та я їх не бачу.

Як згадаю про їх долю, сам гірко заплачу.

Каже Кармелюк у відомій народній пісні. Дійсно, у нього було п’ятеро дітей — четверо синів і одна донька. Одружений був Кармелюк двічі, перша дружина Євдокія померла, залишивши хлопчика Івана і дівчинку Настю, друга дружина, відома як Марія Щерба, від шлюбу з якою у нього було троє синів: Остап, Іван і Тарас. До полювання на повстанського ватажка долучається й місцева шляхта, що створює охоронні загони від нападів українських повстанців. Його впіймали знов. Під посиленою охороною Кармелюка, закованого в кайдани і прикутого до воза відправляють до містечка Літин до в’язниці. Під час допитів на очній ставці в Літинському нижньому земському суді із родиною, Кармелюка видає маленький син, що кинувся батькові в обійми. Кармелюка запроторюють у Кам’янець-Подільську фортецю, з якої він разом з іншими в’язнями організовує втечу, попередньо роззброївши вартових. Під час втечі він зазнає поранення, його приковують залізними ланцюгами до кам’яного стовпа в одиночній камері у папській вежі Юлія II, яку згодом назвуть Кармелюковою. За спробу втечі з в’язниці в 1824 р. Кармелюк був покараний на кам’янецькому майдані 101 ударом батога, випіканням тавра на чолі і засланням на вічну каторгу до Сибіру. Дружина Кармелюка покарана різками і місячним арештом за те, що допомагала переховувати чоловіка.

Але незабаром Кармелюку знову вдається втекти! Усього він вісім разів тікав із тюрем та заслань, тричі із заслання у Сибір! І після кожної втечі знов очолював ватаги вільнолюбивих подолян, для яких залишався улюбленим отаманом та незаперечним авторитетом.

Цікаво, що єдиний прижиттєвий портрет Устима Кармелюка було намальовано відомим російським художником того часу В. О. Тропініним, автором відомого портрета О. С. Пушкіна. До нині не відомо, де і коли художник міг бачити отамана. За однією з версій це було під час чергового заслання Кармелюка, коли його везли через Москву до Сибіру. В. О. Тропінін, сам колишній кріпак, який звільнився від свого поміщика вже будучи славетним портретистом, захоплювався відважним українцем. Тож маємо завдячувати йому за те, що знаємо, як виглядав Устим Кармелюк.

Шляхта ж відчувала до Кармелюка містичний жах! У надприродні здібності отамана вірили і багато хто з селян. Але ненависть шляхти до Кармелюка була ще сильнішою. Шляхта продовжувала вести боротьбу із ним. Загинув Устим Кармелюк у ніч на 10 жовтня 1835 р., потрапивши в засідку через зраду. Вбив Кармелюка шляхтич Рудковський. Інколи його прізвище пишуть як Рутьковський. За переказами отамана було вбито не кулею, а срібним «заговореним» ґудзиком, бо шляхтич щиро вірив у те, що Кармелюк чаклун. А за народним повір’ям здолати чаклуна може лише срібло.

Кармелюк став героєм численних літературних творів. Ним захоплювалися Михайло Старицький, Степан Васильченко, і сам Тарас Шевченко. У радянські часи, коли історики намагалися на догоду владі і марксистській тезі про постійну класову боротьбу, постійно вишукували будь-які згадки про соціальні заворушення у минулі віки, Кармелюку віддала належне і держава. Рідне селище героя було перейменоване у Кармелюкове. Йому ставили пам’ятники, видавали нові книги про отамана, знімали фільми. Однак ідеологія і тут наклала своє тавро. Добрий, милосердний Кармелюк не влаштовув владу, яка людську кров не берегла. Саме тоді навіть у слова неодноразово цитованої пісні, були внесені відповідні зміни. Замість слів « нікого не вбиваю, бо сам душу маю», було вставлено: «я багатих убиваю бідних наділяю». Відомо, що тіло повстанського ватажка ще кілька днів возили селами, щоб залякати селян.

Шляхта не зупинилася навіть перед наругою над мертвим тілом. Але шляхта шляхтою, а от як зрозуміти тих наших сучасників, які зараз намагаються сплюндрувати пам’ять Устима Кармелюка?

В останні роки почастішали спроби змалювати героя звичайним злочинцем, або просто забути про нього. У 2015 р. виповнювалося сто сімдесят років із дня загибелі Кармелюка. І хто згадав про це, окрім нечисленних фахівців та ентузіастів, які постійно нагадують про нього можновладцям. То чому ж така нелюбов до Робін Гуда України у сучасних панів? Чи не тому, що не хочуть вони, аби тінь героя нагадувала нам з вами, що неправедно нажите, забране у народу, народ має право повернути собі?

Євген Познанський, історик, «Промінь»
Підтримуємо власного виробника

Бердянськ пропонує

Бердянське УВП УТОС, як і усі підприємства системи УТОС переживає тяжкі часи і пропонує усім підприємствам допомагати одне одному в реалізації виготовленої продукції.

Бердянське УВП УТОС виготовляє постільну білизну та м’який інвентар (подушки, матраци та кухонні рушнички) і звертається до підприємств, маючих бази відпочинку та гуртожитки, з проханням у разі потреби закупівлю білизни та м’якого інвентарю проводити на нашому підприємстві. Існує система заохочення покупців. Білизна виготовляється як з натуральної бавовняної тканини, так і з більш дешевої змістової тканини. Готові запропонувати комерційну пропозицію та взяти на реалізацію продукцію інших підприємств.

Звертатися за телефоном: +38 (06153) 354–76.

E-mail: utos@berdyansk.net.ua
Оголошення

Запрошуємо на наш сайт

Республіканський будинок звукозапису і друку УТОС З грудня 2016 р. заснував свій сайт. В січні та лютому цього року продовжується робота над сайтом з урахуванням думок та побажань відвідувачів сайту. Будемо вдячні за кожен відгук та пораду.

http://www.braille-print.com.ua/index.html
Чекаємо на нашому сайті.
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